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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Исследование посвящено изучению рецепции творчества Василия Шукшина в 

китайском литературном процессе, что не нашло достаточного освещения в научной лите-

ратуре. История чтения и исследования творчества В.М. Шукшина в Китае насчитывает бо-

лее пятидесяти лет. Сегодня отмечается необходимость в проведении анализа того, как вос-

принимаются и интерпретируются произведения В.М. Шукшина в китайском контексте. 

Цель исследования – провести комплексный анализ исследовательской деятельности китай-

ских учёных и литературоведов, изучающих аспекты творчества В.М. Шукшина. МАТЕ-

РИАЛЫ И МЕТОДЫ. Материалом исследования послужили публикации китайских учёных 

и литераторов, отразивших стремление познать многогранность таланта творческого насле-

дия и художественный мир Шукшина, а также китайские диссертации и монографии о 

творчестве В.М. Шукшина. Использованы социологический, культурно-исторический ме-

тоды, применяются стратегии рецептивной критики, компаративный анализ. РЕЗУЛЬТАТЫ 

ИССЛЕДОВАНИЯ. Анализ исследования китайскими литературоведами творческого на-

следия В.М. Шукшина демонстрирует научные достижения китайского шукшиноведения 

как результат его предшествующего развития. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Выявлены основные темы в 

произведениях Шукшина и подходы к изучению его творчества, используемые китайскими 

исследователями, находившимися под влиянием многогранного таланта алтайского писате-

ля. Китайское шукшиноведение находится на новом подъёме, что выражается в постоянном 

обращении китайских литераторов к осмыслению всего творчества Шукшина как части ми-

ровой культуры. Перспектива изучения творчества В.М. Шукшина в Китае видится в более 

глубоком рассмотрении рецепции русской литературы в Китае. 

Ключевые слова: шукшиноведение, китайский литературный процесс, рецепция, компара-
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Abstract 

INTRODUCTION. The research is devoted to the study of the Vasily Shukshin’s creative works 

reception in the Chinese literary process, which has not found sufficient coverage in the scientific 

literature. The history of reading and studying the works of V. Shukshin in China goes back more 

than fifty years. Today, the analysis of how the works of V.M. Shukshin are perceived and inter-

preted in the Chinese context is necessary. The purpose of the study is to conduct a comprehensive 

analysis of the research activities of Chinese scientists and literary scholars studying aspects of 

V.M. Shukshin’s creative work. MATERIALS AND METHODS. The material for the study are 

the publications of Chinese scientists and writers, reflecting the desire to understand the versatility 

of the talent of the creative heritage and the artistic world of Shukshin, as well as Chinese disserta-

tions and monographs on V. Shukshin’s creative work. The sociological, cultural and historical 

methods are used, receptive criticism strategies and comparative analysis are applied. RESULTS 

AND DISCUSSION. The analysis of the study of the V.M. Shukshin’s creative heritage by  

Chinese literary scholars demonstrates the scientific achievements of Chinese Shukshin studies as 

a result of its previous development. CONCLUSION. The main themes in Shukshin’s works and 

approaches to studying his work used by Chinese researchers influenced by the multifaceted talent 

of the Altai writer are revealed. Chinese Shukshin studies are on a new upswing, which is ex-

pressed in the constant appeal of Chinese writers to comprehend all of Shukshin’s creative work as 

a part of world culture. The prospect of studying Shukshin’s creative work in China is seen in a 

deeper consideration of the reception of Russian literature in China. 

Keywords: Shukshin studies, Chinese literary process, reception, comparative studies, Russian lit-

erature, Vasily Makarovich Shukshin 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Необходимость определить аспекты на-

учного интереса к творчеству В.М. Шукшина 

в Китае вызвана углублением к пониманию 

его творчества и развитием дальнейших ис-

следований китайских учёных. Цель иссле-

дования – провести комплексный анализ ис-

следовательской деятельности китайских 

учёных и литературоведов, изучающих ас-

пекты творчества В.М. Шукшина. 

Произведения В.М. Шукшина в Китае 

вызывают интерес у многих учёных и чита-

телей с тех пор, как произведения писателя 

впервые попали в Китай. Было опубликовано 

множество переводов произведений писателя 

и научных статей о его творчестве. Инфор-

мацию о творчестве содержит ряд книг, 

учебников, справочников по истории совет-

ской и русской литературы, написанных на 

китайском языке. Со временем в Китае ис-

следования творчества В.М. Шукшина рас-

ширялись и углублялись, обогащались но-

выми сведениями. 

Рассказы В.М. Шукшина «Калина крас-

ная», «Экзамен», «Срезал» включены для 

чтения и изучения в учебники для студентов-

русистов факультетов русского языка в ки-

тайских университетах. 

Исследователи подчёркивают, что глав-

ный герой Шукшина – человек с типично 

русским характером, указывают на его свое-

образный образ «чудика», отмечают языко-

вые особенности произведений писателя.  

Чжан Вэй подчёркивал: «Я помню, что в 

издательстве «Народная литература» вышел 

сборник рассказов Шукшина. Очень популяр-

ный в русской литературе. Китай и СССР – мы 

социалистические страны, и там появились 

писатели, совсем не такие, как у нас»
1
. В це-

лом, в Китае общая оценка творчества  

В.М. Шукшина очень высока. Его произве-

дения популярны среди представителей раз-

ных поколений и социальных групп. 

В 2024 г. исполнилось 95 лет со дня ро-

ждения В.М. Шукшина, поэтому можно под-

                                                                 
1张炜.思维的锋刃. 广西师范大学出版社, 2020. 

Чжан Вэй. Край мышления. Гуанси: Изд-во Гуансий-

ского пед. ун-та, 2020. С. 12. 

вести некоторые итоги почти 50-летнему 

распространению его творчества в Китае. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Материалом исследования послужили 

китайские научные статьи, диссертации и 

монографии о творчестве В.М. Шукшина. 

Основным методом исследования послужил 

анализ существующей научной литературы, 

используются социологический, культурно-

исторический, статистические методы, при-

меняются стратегии рецептивной критики, 

используется компаративный анализ. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Важным явлением в современном китай-

ском шукшиноведении становится публика-

ция переводов статей (преимущественно 

русских авторов), посвящённых исследова-

нию творчества В.М. Шукшина. Китайские 

учёные перевели некоторые классические 

комментарии российских критиков и литера-

туроведов, например: Фу Лан, Чжан Кай, 

Чжоу Жунгуан, Чжоу Миньцюань [1–4]. По-

явление этих работ существенно повлияло на 

восприятие творчества В. Шукшина китай-

скими читателями, критиками, учёными и 

писателями. В целом следует признать, что 

достижения русских учёных оказали несо-

мненное влияние на китайское шукшинове-

дение. 

Однако до сих пор в Китае существует 

только одна монография, посвящённая твор-

честву В.М. Шукшина, написанная на рус-

ском языке китайским учёным Ши Хуншэн
2
. 

На сегодняшний день в Китае о творчестве 

В.М. Шукшина опубликовано около 80 работ 

(табл. 1). 

Количество работ по исследованию 

творчества В.М. Шукшина в разные годы 

различно (рис. 1). 

                                                                 
2石洪生. 瓦• 马• 舒克申 60 

年代短篇小说的情节学研究 [M]. 安徽大学出版社, 
2004. Ши Хуншэн. Основы русской сюжетологии в ху-

дожественной практике В. Шукшина (рассказы 60-х 

годов). Хэфэй: Изд-во Аньхойского ун-та, 2004. 
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Таблица 1. Количественная характеристика научных статей и магистерских диссертаций, 

посвящённых изучению творчества В. Шукшина 

Table 1. Quantitative characteristics of scientific articles and master’s theses devoted to the study 

of V. Shukshin’s creative work 

 
Параметры Количество 

Статей в журналах  54 

Магистерских диссертаций 12 

Статей на конференциях и др. 14 

Итого 80 

 
Примечание: Собранные данные охватывают период с мая 1980 г. по декабрь 2024 г. 

Note: The collected data covers the period from May 1980 to December 2024. 

Источник: рассчитано и составлено автором по материалам научной базы данных 

CNKI (China National Knowledge Infrastructure). URL: www.cnki.net. 

Source: calculated and compiled by the author based on materials scientific database CNKI 

(China National Knowledge Infrastructure). URL: www.cnki.net.  

 

 

 
 

Рис. 1. Тенденция публикации статей о творчестве Шукшина 

Fig. 1. Tendency to publish articles on Shukshin’s work 
Источник: рассчитано и построено автором по материалам китайской научной 

базы данных CNKI.  

Source: calculated and constructed by the author based on Chinese scientific database 

CNKI. 
 

 

Исследования творчества В.М. Шукшина 

распределяются по различным направлени-

ям, в основном в области иностранной лите-

ратуры, частично в области драматургии и 

киноискусства, в области языка и литературы 

(рис. 2). 

На современном этапе шукшиноведения 

выделяются специальные исследования, на-

правленные на изучение тематики произве-

дений, образов персонажей, идиостиля писа-

теля, сопоставительный анализ, в которых 

даётся общий обзор работ, посвящённых 

изучению творчества В.М. Шукшина [5; 6]. 

Исследование тематики творчества 

В.М. Шукшина. Многие учёные выделяют 

тематическую группу рассказов В.М. Шук-

шина, посвящённых описанию деревни, 

сельских жителей, то есть обращаются к про-

блеме взаимоотношений города и деревни. Ван 

Хунци подчёркивает, что В.М. Шукшину «хо-

рошо удаётся тесно интегрировать процесс 

исследования душ персонажей с фоном со-

временного города и деревни» [7, p. 123]. 

Учёный расширяет интерпретацию темы горо-

да и деревни в произведениях В.М. Шукшина, 

до осмысления вечных проблем человеческо-  

http://www.cnki.net/
http://www.cnki.net/
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Рис. 2. Сфера исследования творчества Шукшина (80 работ) 

Fig. 2. The scope of research of Shukshin’s works 
Источник: рассчитано и построено автором по материалам  ки-

тайской научной базы данных CNKI. 

Source: calculated and constructed by the author based on Chinese 

scientific database CNKI. 

 

 

го бытия, до философского уровня рассмот-

рения проблем. Эту же точку зрения разде-

ляют и авторы других работ [8; 9]. 

Китайские учёные считают, что важней-

шей темой творчества В.М. Шукшина явля-

ется исследование нравственных проблем 

[10–12]. В работе Сунь Тин рассматривают-

ся, что В.М. Шукшин использовал экологи-

ческие темы для описания угасающей дере-

венской цивилизации, исчезающих деревень, 

дезинтегрированных сельских общин, хао-

тичного городского общества, отчуждённых 

межличностных отношений и угасание ин-

дивидуального самосознания. Сунь Тин по-

казывает, что «тенденция к противостоянию 

индустриализации, урбанизации и утилита-

ризму деревенской прозы 1960-х гг. часто 

можно увидеть в рассказах В.М. Шукшина, 

отражающихся главным образом в противо-

положных ценностях городского и сельского 

жителя» [13, p. 29]. 

Би Синьюй отмечает, что обращение к 

теме блудного сына в произведениях  

В.М. Шукшина характеризуется как тради-

ционным значением, так и уникальным сти-

лем писателя [14]. Анализируя «Любавины» 

и «Калина красная», Хэ Юньбо также отме-

чает возвращение к традициям русской лите-

ратуры и фольклора [15].  

Ян Цянь рассматривает традиционное 

выражение культуры и особенности темы 

времени «деревенщина идёт в город» в рас-

сказах В.М. Шукшина
3
. 

Таким образом, китайские исследователи 

изучили широкий круг тем в произведениях 

В.М. Шукшина и наметили путь для более 

глубокого понимания его творчества. 

Исследование персонажей в творчест-

ве В.М. Шукшина. Своеобразие героев  

В.М. Шукшина привлекает внимание китай-

ских читателей. Образ «чудика» является 

едва ли не самой важной темой в китайском 

шукшиноведении. Варианты такого типа ге-

роев первыми рассмотрели Ян Шэня и Чжао 

Шичжана [16]. Появился целый ряд исследо-

ваний, среди которых выделяется работа 

Шао Сыцзя и Яо Цзин [17]. 

Чжан Цзяньхуа даёт характеристики 

«чудиков» и «чужих». «Чудики» обычно во-

площают в себе положительные мировоз-
                                                                 

3 杨倩. 舒克申短篇小说中 “乡下人进城” 

主题的传统与现代 [D]. 云南大, 2021. Ян Цянь. Тради-

ция и современность темы «Сельские жители едут в 

город» в рассказах Шукшина. Куньмин: Юньнань. ун-

т, 2021.  
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зренческие качества. Писатель воплощает в 

них собственные нравственные идеалы, в то 

время как «чужие» являются объектом нрав-

ственного осуждения писателем. Анализируя 

произведения В.М. Шукшина, Чжан 

Цзяньхуа высказывает некоторые собствен-

ные критические замечания и предложения, 

указывая, что «некоторые рассказы Шукши-

на неясны для китайского читателя, а неко-

торые «чудики» кажутся слишком странны-

ми (например, герои рассказов «На кладби-

ще», «Танцующий Шива» [18, p. 92]. Чжан 

Цзяньхуа проанализирован образ «чудика» с 

акцентом на трагизм в его судьбе [19]. 

Исследование образа «чудика»  

В.М. Шукшина в китайских исследованиях 

показало, что этот образ рассматривался как 

поверхностно, так и глубоко, и возводился к 

архетипу юродивого. Чжу Шиянь трактует 

идею русского юродства как культурную ок-

раску образа «чудика» с позиции уникально-

го феномена русской духовной культуры. 

Чжу Шиянь считает, что образ «чудик» име-

ет богатые историко-культурные коннотации 

и художественную ценность не только для 

нашего понимания «культурного течения 

мысли» в СССР, но и важно для понимания 

«литературного духа» современного времени 

и «национального характера» русских» [20, 

p. 54]. 

Нин Синь считает, что «чудик» – вариа-

ция русского Ивана-дурака и сущности на-

циональной души в новой России. В нём и 

ему подобных воплощается в значительной 

степени авторский идеал, несущий в себе 

искры доброты и красоты»
4
. По мнению Нин 

Синь, «чудики» Шукшина отражают как ду-

ховную неудовлетворённость советских лю-

дей, так и извечную русскую национальную 

тоску по смыслу человеческой жизни.  

Помимо образа «чудика», внимание ис-

следователей привлекли и другие персонажи 

В.М. Шукшина. Ши Госюн анализирует ти-

пы персонажей в произведениях Шукшина 

[21]. Чэнь Хуйминь предлагает классифика-

цию типов шукшинских героев: образы чест-

ного фермера, образы эгоистичных мещан и 
                                                                 

4 宁欣. 俄罗斯文学作品中的圣愚人物形象分析. 

辽宁大学, 2012. Нин Синь. Анализ образа юродивых в 

русской литературе. Шэньян: Ляонин. ун-т, 2012. С. 83.  

запутавшихся согрешивших людей [22]. В 

работе Цао Яна были рассмотрены некото-

рые персонажи произведений Шукшина, на-

пример, «негероические» простые люди, 

«неудобные» крестьяне, защитники традици-

онного морального духа
5
. Ян Юйбо рассмат-

ривал связь между маленькими людьми в 

произведениях В.М. Шукшина и русской 

традиционной культурой [23]. 

Исследование художественных осо-

бенностей языка и стиля рассказов  

В.М. Шукшина. Предметом исследования 

китайских учёных был идиостиль В.М. Шук-

шина [24–26], особым образом отбирая языко-

вые средства, писатель объективирует не-

обычный художественный замысел. Ши 

Хуншэн отмечает, что «Шукшин постоянно 

меняет угол зрения в соответствии с потреб-

ностями повествования, что улучшает чита-

бельность и драматизм текста» [27, p. 8]. 

Ли Пин, Цзинь Сяомань анализируют 

текстуальную связность рассказа В.М. Шук-

шина «Срезал» с точки зрения семантиче-

ской и грамматической связности [28], выяв-

ляется обширный корпус разговорных явле-

ний в произведениях В.М. Шукшина [29–31]. 

Выделяются работы, которые анализи-

руют философский потенциал произведений 

В.М. Шукшина. Так, Янь Цзицин анализиру-

ет и сопоставляет противоречия между бес-

конечной природой и короткой жизнью в 

рассказах В.М.  Шукшина и древнекитайских 

поэмах [32]. Стоит отметить, что преобла-

дающее число научных исследований по-

священо рассказу «Солнце, старик и девуш-

ка» В.М. Шукшина (6 научных работ). 

Сравнительные исследования В. Шук-

шина и других писателей. Отметим компара-

тивные исследования, в которых китайские 

учёные сравнивают В.М. Шукшина с рус-

скими и китайскими писателями, чтобы про-

вести сравнительный анализ, выяснить сте-

пень актуальности проблематики, расширить 

научные горизонты и обогатить исследова-
                                                                 

5 曹阳. 苏联五, 六十年代农村题材小说人物探析 

[D]. 内蒙古师范大学, 2013. Цао Ян. Анализ персона-

жей деревенской прозы Советского Союза 1950-х и 

1960-х годов. Хоххот: Пед. ун-т Внутренней Монголии, 

2013.  



Сыцзя Шао. Рецепция творчества В.М. Шукшина в Китае: проблемы изучения и влияния 

2025;11(2):452-464      Неофилология / Neofilologiya = Neophilology 

Print ISSN 2587-6953, Online ISSN 2782-5868      https://neophilology.elpub.ru 

 

 458 

тельский уровень представления русской ли-

тературы в Китае.  

Сравнение В.М. Шукшина с русскими 

классиками. Китайские литературоведы об-

наружили, что произведения В.М. Шукшина 

унаследовали и развили особенности русских 

писателей-классиков, и видят источники 

творческого вдохновения В.М. Шукшина в 

предшествующей литературной традиции, 

утверждая, что он унаследовал элементы 

творческих стилей Л.Н. Толстого, А.П. Чехо-

ва и Ф.М. Достоевского и других. Например, 

Пэн Кэсюнь сравнивает творчество В.М. 

Шукшина и Ф.М. Достоевского [33]. По этому 

пути следуют Ли Цзянь и Ши Хуншэн [34; 35]. 

Китайские учёные не только сравнивают 

стиль В.М. Шукшина и русских писателей, 

но и проводят сравнительные исследования 

характеров и образов. Например, Ли Юйхань 

интерпретирует шукшинский образ «чудика» 

и гоголевский образ «сумасшедшего», прово-

дит их сравнение [36]. Статья Сунь Цинцина 

посвящена исследованию интертекстуальных 

связей произведений «Срезал» В.М. Шукшина 

и «Ревизора» Н.В. Гоголя [37]. 

Сравнение В.М. Шукшина с русскими де-

ревенскими писателями. В.М. Шукшин хо-

рошо известен в Китае как писатель деревен-

ской прозы. В области сравнительного лите-

ратуроведения у некоторых учёных, иссле-

дующих В.М. Шукшина, появляются новые 

исследовательские статьи. Они сопоставляют 

творчество В.М. Шукшина, В.П. Астафьева и 

В.Г. Распутина
6
 как коренных «сибирских» 

представителей деревенской прозы [38]. 

Исследования в сфере деревенской про-

зы помогают китайским исследователям ос-

мыслить мировое значение национальной 

культуры и преодолеть узкий культурный на-

ционализм и утрату национальных традиций. 

Сравнение В.М. Шукшина с современными 

китайскими писателями. Выделяется направ-

ление компаративистского исследования твор-

чества В.М. Шукшина в Китае – это сравни-

тельное изучение творчества В.М. Шукшина 

и современных китайских писателей. Сюй 

Сину, Ван Биньбинь считают, что Ф.А. Аб-
                                                                 

6 赵杨.拉斯普京作品中的乡土意识 [D]. 

上海外国语大学, 2005. Чжао Ян. Тема земли в твор-

честве В. Распутина. 2005.  

рамов, Б.А. Можаев, В.И. Белов, В.П. Ас-

тафьев, В.М. Шукшин, В.Г. Распутин,  

А.В. Вампилов и др., а также китайские пи-

сатели Лу Синь, Чжоу Цзожэнь, Фэй Мин, 

Шэнь Цунвэнь, Чжао Шули, Ван Цзэнци, Лю 

Шаотан и другие имеют общие черты
7
. Су-

ществуют специальные сравнительные ис-

следования
8
. 

Ван Юепин выявил различное толкование 

роли и значения женских судеб в этих двух 

школах литературы. В качестве примера рас-

сматривается «Калина красная» В.М. Шукши-

на, исследуются различные женские типы с 

точки зрения морали и человеческой приро-

ды, что, по мнению учёного, сближает его с 

китайским писателем Шэнь Цунвэнь. Однако 

«разница в том, что Шэнь Цунвэнь защищает 

естественное примитивное состояние подчи-

нения судьбе, а Шукшин обвиняет общество 

в трагедии женщин с чувством социальной 

ответственности» [39, p. 82]. 

Сравнение В.М. Шукшина с русскими 

классиками и китайскими писателями спо-

собствует дальнейшему принятию и понима-

нию китайскими читателями творчества  

В.М. Шукшина. 

Влияние В.М. Шукшина на китайских 

писателей. Следует особо выделить влияние 

творчества В.М. Шукшина на китайских пи-

сателей. Так, Ван Цзэнци, восхищаясь произ-

ведениями В.М. Шукшина, сказал: «Мне 

нравится Шукшин, и он тоже унаследовал 

традиции Чехова. …Я думаю, что Шукшин 

очень талантлив, полон поэзии и филосо-

фии»
9
. Сюн Сюйюй подчёркивает: «Многие 

                                                                 
7 徐兴无, 王彬彬， 文学研究: 

中国文学研究的新视野南京:,南京大学出版社:, 2020. 

223页. Сюй Сину, Ван Бинбин. Литературное исследо-

вание – новый взгляд на исследование китайской лите-

ратуры. Нанкин: Изд-во Нанкин. ун-та, 2020. С. 223.  
8李勤余.路遥与俄苏文学中的 “乡村—城市” 

问题[D]. 华东师范大学, 2018. Ли Циньюй. Лу Яо и 

проблема «деревня-город» в русской и советской лите-

ратуре. Шанхай: Вост.-Кит. пед. ун-т, 2016; 

许勃阳.从道德主题看当代中苏农村小说[D],西安外国

语大学. Сюй Боян. О современных китайско-советских 

сельских романах с точки зрения моральных тем. Си-

ань: Сиань. ун-т иностр. яз. 2018.  
9 汪曾祺：汪曾祺散文全编（五）， 

人民文学出版社, 2019. Ван Цзэнци. Полное собрание 

прозы Ван Цзэнци (5). Пекин: Изд-во Нар. лит., 2019. 
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работы Ван Цзэнци передают это сложное 

ощущение жизни, в котором заключено его 

личное мышление и влияние Шукшина» [40, 

p. 122]. 

Писатель Лю Чжаолинь, высоко оце-

нивший произведения В.М. Шукшина, раз-

деляет творческий принцип В.М. Шукшина: 

на первом месте должна быть жизнь, а не 

методы творчества. Обычные читатели будут 

читать литературу не ради техники письма, а 

для того, чтобы просветиться, понять и на-

сладиться собственной жизнью через литера-

туру
10

. 

Известный писатель Чэнь Чжунши отме-

чал: «В начале 1980-х годов мне особенно 

нравились рассказы советского писателя 

Шукшина»
11

. Советская литература, пред-

ставленная В.М. Шукшиным, оказала влия-

ние на творчество Чэнь Чжунши, который 

унаследовал некоторые приёмы творчества 

В.М. Шукшина в своих произведениях. Ван 

Жэньбао, рассматривая влияние В.М. Шук-

шина на Чэнь Чжунши, сделал вывод, что 

«создание рассказа Чэнь Чжунши в начале 

1990-х годов представляло собой сознатель-

ное и целенаправленное исследование твор-

чества советских писателей «революционно-

го реализма», представленного В.М. Шук-

шиным»
12

. 

                                                                                                
С. 1966. 

10 刘兆林：高窗听雪，春风文艺出版社, 1998. 

Лю Чжаолинь. Слушает снег у высокого окна. Изд-во 

Лит. и искусства Чуньфэн, 1998. С. 288. 
11 陈忠实：《在自我反省中寻求艺术突破》， 

《陈忠实文集》第 7 卷，广州出版社, 2004. Чэнь 

Чжунши. В поисках художественных прорывов в само-

рефлексии. // Собрание сочинений Чэнь Чжунши. Т. 7. 

Изд-во Гуанчжоу, 2004. С. 3581. 
12 王仁宝. 现实主义的探寻, 突破与回归——

论陈忠实小说与外国文学. 华中师范大学, 2014. Ван 

Жэньбао. Поиск, прорыв и возвращение реализма – О 

творчестве Чэнь Чжунши и зарубежной литературе. 

Ухань: Центр.-Кит. пед. ун-т, 2014. С. 45. 

Другие аспекты исследования о творче-

стве В.М. Шукшина. Кроме того, интерес 

для учёных представляет такое явление в 

творчестве В.М. Шукшина, как литературная 

сказка. Литературная сказка В.М. Шукшина 

«До третьих петухов» не была переведена на 

китайский язык, но существует ряд статей, в 

которых в той или иной мере исследуется это 

произведение. Так, Ли Хаочжи рассматривал 

гротескные формы выражения смыслов в 

повести-сказке «До третьих петухов». Ис-

следователь считает, что «сюжет произведе-

ния в целом абсурден, но смысл произведе-

ния очень глубок» [41, p. 57]. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Изучение творческого наследия  

В.М. Шукшина в Китае расширяется и уг-

лубляется. Работы китайских исследователей 

не только способствуют более глубокому 

изучению творчества В.М. Шукшина, но и 

обогащают представления китайских читате-

лей о русской национальной идентичности.  

Китайское шукшиноведение находится 

на новом подъёме. Однако изучение творче-

ства писателя в Китае по-прежнему имеет 

большой разрыв с зарубежными странами, 

особенно с Россией. Можно порекомендо-

вать китайским учёным в большей степени 

опираться на существующие теоретические и 

практические исследования современного 

литературоведения. На сегодняшний день 

отсутствует полная биография писателя на 

китайском языке, нет монографии о художе-

ственном мире писателя в целом, нет перево-

дов полного собрания его сочинений на ки-

тайский язык, отсутствуют исследования на 

уровне докторских диссертаций, что предпо-

лагает для китайских шукшиноведов широ-

кое поле деятельности. 
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